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ПЕРААДОЛЕННЕ УЛАСНАЙ Е1СТОРЫ1: ВЕНСКАЯ HASSLIEBE 
У АУСТРЫЙСКАЙ Л1ТАРАТУРЫ ДРУЕОЙ ПАЛОВЫ XX ст.

Аустрыйская лЛаратура другой паловы XX ст. мае выразна правакацыйную 
i эксперыментальную сюраванасць. Адной з адзнак гэтай лЛаратуры стала спецыс]лчнае 
адлюстраванне Вены, якое нос1ць амб1 валентны характар i вылучаецца спалучэннем 
любов1 i нянавющ да гэтага горада. У гэтым артыкуле своеасабл1вая Hassliebe да Вены 
разглядаецца на канкрэтных прыкладах, высвятляюцца вытою i склад Hi K'i гэтага паняцця.

Вена -  унпсальнае месца на карце Еуропы. Еэты горад стау сэрцам 
еурапейскага памежжа, дзе змяшаппся шматлшя уплывы, стварыушы спецы- 
(}мчны светапогляд ды ушкальнае мастацтва. Вена мае непауторнае абл1чча, i, 
як i шшыя культурныя сталщы, яна не толью з ’яуляецца цэнтрам лЛара- 
турнага жыцця, але i сама ператварылася у частку мастацкага дыскурсу. 
Адной з рыс, якой адзначаецца сталi на Аустрьп, стала асабл1вае пачуццё 
Hassliebe ‘любовЛнянав1сщ\ Здаецца, тэта слова ужо глыбока укараншася 
у венсю дыскурс у шыроюм сэнсе: у прэсе нярэдка можна сустрэць матэрыялы, 
прысвечаныя любовЛнянав1сщ да гэтага горада у лЛаратурным, тэатральным 
або пстарычным кантэксце.

1снаванне Hassliebe можна звязаць з развщцём у пасляваеннай Аустрьп 
спецы(}мчнай Anti-Heimatliteratur -  антыайчыннай лЛаратуры, эксперыменталь- 
най па сваёй форме i змрочнай, пес1м1стычнай паводле зместу. Яе з ‘яуленне 
стала адказам на пануючыя у тагачаснай лЛаратуры тэндэнцьй да 
замоучвання poai аустрыйцау у злачынствах нацызму на карысць паказу 
щьнпчнага жыцця прав1нцьй. У гэтым кантэксце Hassliebe у дачыненн1 да 
стал1цы аустрьп здаецца вытлумачальнай з ‘явай. На такую любоу-нянав1сць 
звяртал1 увагу мног1я даследчык1, сярод як\х можна адзначыць Р. П1хля 
(RobeЛ Pichl), як\ у адным са CBaix артыкулау [1] вывучау праявы гэтага 
пачуцця у б1яграф11 i творчасц1 I. Бахман (Ingeborg Bachmann, 1926-1973); 
а таксама 1ну Хайн (Ina Hein) [2], Ёгана Крэфтнера (Johann Kraftner) [3] i шш.

У гэтым артыкуле мы разгледз1м праявы венскай Hassliebe у асобных 
творах так1х п1сьменншау, як Э. Яндль (Ernst Jandl, 1925-2000), Т. Бернхард 
(Thomas Bernhard, 1931-1989) ды I. Бахман.

Падаецца, што стауленне I. Бахман да Вены змянялася цягам жыцця, 
балансуючы пам1ж любоую i нянав1сцю: п1сьменн1ца то цягнулася да гэтага 
горада, то дыстанцыявалася ад яго. Яна вырасла у Карынтьп, горнай вобласц1 
на мяжы са Славешяй, а у стал1цы правяла свае ушверсЛэцюя гады. 
Аднак застацца там надоуга яна не змагла: тсьменнщ а пераехала у Рым, 
дзе правяла значную частку свайго жыцця. Нягледзячы на дыстанцыю ад 
Вены, яна шмат niina пра тэты горад: ich bin besser in Wien, weil ich in Rom bin, 
denn ohne diese Distanz konnte ich es mir nicht fur die Arbeit vorstellen ‘у Рыме 
я лепей адчуваю Вену, бо без гэтай дыстанцьп я б не змагла уявщь яе для 
сваёй працы’1 [1, S. 186]. Р. ГНхль тлумачыць ад‘езд I. Бахман абУктыуньиш

1 Тут i далей пераклад наш. -  Л. I
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прычынаш: адсутнасцю магчымасщ самарэал1зацьп i абыякавасцю афщыйнай 
Аустрьп [1, S. 184] -  варта узгадаць, што прызнанне прыйшло да шсьменнщы 
у Германй, дзе яна атрымала прэмпо Трупы 47, i менав1та там был1 упершыню 
апубл1каваныя яе творы.

Складаныя адносшы I. Бахман з горадам адлюстравалюя i у яе тэкстах -  
напрыклад, у адз1ным завершаным рамане «Малша» («Malina», 1971). 
Горад у гэтым тэксце прадстаулены фрагментарна: у асноуным гаворка 1дзе 
пра усяго адну вул1цу, Унгаргасэ, якую пратаган1стка ператварае ва 
Унгаргасэнляндыю -  асобны свет, у як1м у бяспецы i шчасц1 жывуць яна i яе 
каханы 1ван: ein winziges Land [...] ohne Gebietsansprilche und ohne rechte 
Verfassung, ein trunkenes Land, in dem blo/.i zwei Hauser stehen ‘маленечкая 
краша [...] без тэрытарыяльных прэтэнзш i сапрауднай канстытуцьй, п‘яная 
краша, у якой толый два дамы’ [4, S. 28]. Можна сказаць, што перад нам1 
зноу уцёк1, няхай i унутры горада, бо толью так, схаваушыся, магчыма 
зберагчы шчасце. Пацвярджэннем гэтаму служыць гора, якое прыходзщь на 
змену каханню: 1ван аддаляецца ад пратаган1стк1, i паралельна з гэтым усё 
больш пашыраецца яе венск1 арэал -  яна усё часцей мусщь пак1даць сваю 
Унгаргасэ i выходз1ць у «знешнюю Вену», дзе любов1 ужо няма.

Праявы Hassliebe можна адсачыць i у творах Э. Яндля, аднаго з самых 
ярюх эксперыментатарау у аустрыйскай л1рыцы. Самы вядомы i самы венск1 
з яго вершау «wien: heldenplatz» («вена: плошча герояу») адлюстроувае 
знакам1ты выступ Птлера на аднайменнай венскай плошчы. Ён быу падрабязна 
разгледжаны В. Ч. Гронскай [5], таму спыняцца на iM мы не будзем.

Адным з адлюстраванняу Вены стала кароткае «haiku in wien» («хайку 
у вене»), нашсанае у 1950-х: je  milder ich bin /  umso lieber /  bin ich in wien 
(‘чым больш я змораны / тым ахвотней / я бываю у Вене’) [6, S. 7] тэты 
лакашчны верш прапануе некалью магчымасцей прачытання: n,i тэта 
прызнанне у любов1 да Вены, дзе змораны чалавек знойдзе адпачынак, або 
папрок у ляноце, яю так часта робяць у адрас гэтага горада. Верагодна, 
абедзве штэрпрэтацьй маюць права на юнаванне: як i належыць хайку, тэты 
верш найперш адлюстроувае няулоуны настрой. Важна, што менавыа гэтае 
поле напружання пам1ж палярным1 ацэнкам1 i ёсць прастора для зараджэння 
Hassliebe -  у гэтым выпадку меланхалi чна-паблажлi вай.

1ншае адлюстраванне горада рэзка ф1з1ялапчнае, нават вульгарнае, 
заф1ксавана у вершы «franz hochedlinger-gasse» («вул1ца франца хохэдл1н- 
гера», 1976): wo gehen ich /  liegen spucken /  wursten von hunden /  saufenkotz /  
ich denken mils sen /  in mund nehmen /  aufschlecken schlucken /  denken mils sen 
nicht wollen ‘Дзе я icu,i / ляжаць пляую / сабачыя каубасы / вашты / я мусщь 
думаць / браць у рот / злпваць глытаць / мусщь думаць не хацець’ [6; S. 126]. 
Тут паэт-эксперыментатар юдае выкл1к як форме, так i зместу: верш 
нашсаны без ул1ку правш граматыю, а змест выходз1ць за рамю таго, што 
прынята л1чыць «паэтычным». TaKiM чынам, флан1раванне па Вене тут 
падвяргаецца своеасабл1вай дэканструкцьй. Аутар малюе нетыповую для 
вытанчанай сталщы карц1ну бруднай вул1цы, якая у другой частцы патттьт-
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раецца, атрьиушваючы новае, парадельнае вымярэнне: працэс мысленна. 
У матэрыяльным свеце, недасканалым i груба-ф1з1ялапчным, неадольная 
патрэба думаць прыпадабняецца паглынанню бруду. Магчыма, тэта можна 
прачытаць як лггаратурнае метавыказванне асабл1ва у кантэксце пасля- 
ваеннай Аустрьй. Чалавек, як\ мыслщь, не можа шнараваць злачынствы 
i хлусню, а п1сьменн1к, як\ бярэцца за выяуленне гэтай прауды, вырачаны на 
непризнание: як i I. Бахман, Э. Яндль на пачатку сваей кар‘еры мушу 
друкавацца у нямецюх, а не аустрыйсюх, выдавецтвах.

Адным з самых знакамыых i скандальных тэкстау пасляваеннай 
аустрыйскай лггаратуры стала п‘еса Т. Бернхарда «Heldenplatz» («Плошча 
герояу»). Тэта назва ужо узгаДвалася ТУТ У сувяз1 з шшым аутарам,
Э. Яндлем: як i яго верш, твор Т. Бернхарда спасылаецца на падзЛ 1938 г., 
кати быу абвешчаны аншлюс Аустрьй да нацысцкай Германй. ГГеса была 
створана у 1988 г. да 100-гадовага юбшею венскага Бургтэатра, у год, яю 
адначасова стау i 50-й гадавшай выступу Птлера у Вене.

Цэнтральным пунктам сюжэта становщца самагубства прафесара Ёзэфа 
Шустэра, якое адбываецца за рамкам1 тэксту i вызначае усё далейшае 
дзеянне. ГГеса складаецца з трох сцэн: першая адлюстроувае падрыхтоуку да 
пахавання у кватэры прафесара каля плошчы Герояу, другая -  само 
пахаванне, а трэцяя -  трызну. Сярод дзеючых асоб -  сям‘я памерлага: яго 
брат прафесар Роберт, жонка i дзещ Анна, Вольта ды Лукас, а таксама калега 
прафесар Л1б1г з жонкай, спадар Ландауэр i пакаёукт Усё дзеянне твора 
складаецца з размоу гэтых персанажау: яны абмяркоуваюць прафесара i яго 
самагубства, уласнае м1нулае, а таксама мшулае i будучыню Аустрьй i Вены, 
тэатр, музыку i г. д.

Hassliebe пран1заная найперш цэнтральная тэма твора -  непераадоленае 
нацысцкае м1нулае, якое найярчэй увасоблена у галюцынацыях фрау Шустэр: 
яна чуе прывЛальны томан натоупу, яю в1тае фюрэра на плошчы Герояу. 
Шустэры, сям‘я яурэйскага паходжання, был1 вымушаны эм1граваць у 
Англ1ю, але пасля вайны вярнул1ся. Аднак праз пяцьдзясят гадоу пасля 
ганебнага аншлюсу шчога не змяншася, i прафесар Роберт прамауляе вельм1 
катэгарычныя абвшавачванш: у  кожным венцы сядзщъ масавы забойца 
[7, с. 117], з яюм1 згодны i спадар Ландауэр: аустрыйцы ня маюцъ выбору /  
што б аустрыец H i eei6ipay /  выходзщъ агЮпае [7, с. 130], i Анна: сытуацыя 
сёнъня сапрауды такая ж /  як была у  трыццацъ восьмым /  цяпер у  Вене 
болъш нацыстау /  чым у  трыццацъ восьмым [7, с. 79]. Вена у гэтых размовах 
становщца квштэсэнцыяй усёй Аустрьй, i тое, што прамауляецца у дачыненш 
да яе, датычыцца цэлай крашы. Урэшце аказваецца зразумелым, што 
менавгга тэта i стала прычынай самагубства Ёзэфа Шустэра: ён не змог 
болын трываць бясконцае паутарэнне мшулага, i нават яго планы вярнуцца 
у Оксфард не паслужыл1 паратункам.

Вярнуушыся у Вену i пасял1ушыся каля плошчы Г ерояу, Ёзэф спрабавау 
пераадолець м1нуушчыну, нягледзячы на тое, што яго жонка не змагла яе 
забыць: не магу ж я адмовщца ад кватэры /  толъкг таму што ты чуеш

124



гэтыя крыю з Плошчы герояу /  кожны раз казау ён /  гэта ж значила б што 
гэты Птлер dpyzi раз /  выгнау мяне з маёй кватэры [7, с. 57]. Смерць Ёзэфа 
стала канчатковым пунктам гэтага змагання: ён прайграу. Тамм чынам, 
абодва браты аднолькава ставяцца да сучаснай спуацьй, але адзш не бачыць 
для сябе шякага выйсця, а друп застаецца жыць, скарыушыся абставшам. 
Верагодна, адным з тлумачэнняу можа стаць правшцыя, у тэксце увасобленая 
Нойгаусам -  вёскай, дзе знаходзщца сямейны дом Шустэрау. Кшуушы 
змагацца, Роберт збег туды у пошуках спакойнага жыцця: мой брат 3pa6iy 
сабе съмерцъ / я зъехау у  Нойгаус [7, с. 122].

Туды ж мусщь пераехаць i удава прафесара. Але правшцыя, якая 
выяуляецца адзшым паратункам ад Вены, Hi для каго з Шустэрау не ста- 
новщца домам. Яны не любяць вясковае жыццё -  нават эскашст прафесар 
Роберт штотыдзень наязджае у горад, каб наведаць фшармошю, а фрау 
Шустэр i пагатоу не зможа там жыць: ян а адразу вернецца у  Вену пабачыш /  
яна не прызвычаеная да вясковага жыцъця / людзi на вёсцы заб1ваюць розум 
1 дух /  заужды казау прафэсар [7, с. 53]. Тут дыхатам1я «Вена -  правшцыя» 
узбагачаецца яшчэ адным вымярэннем -  духоуным. Нягледзячы на агульны 
заняпад, Вена застаецца прытулкам культуры: усе Шустэры не уяуляюць 
свайго жыцця без музыю i тэатра, хоць яны i крытыкуюць сучасныя венсюя 
канцэрты i спектакль Акрамя таго, заняпад акадэмп прафесар Роберт таксама 
звязвае з правшцыяй: найважнейшыя катэдры займаюцъ тыролъсюя 
1 залъцбурсшя нацисты /  [...] У ВНУ пануе нясъцерпнае невуцтва /  усяго 
толью альтисте глупства тчога болъш [7, с. 138]. Можна зрабщь выснову, 
што, нягледзячы на нянавюць да Вены як увасаблення нявырашанай 
праблемы нацызму, персанажы, нават уцякаючы з горада, пастаянна 
вяртаюцца туды.

Важную ролю у гэтай квазшюбов1 да горада адыгрывае настальпя. 
Абодва браты, самыя радыкальныя крытык1 Аустрьй, адчуваюць туту па 
мшулым. Узгадваючы Ёзэфа, прафесар Роберт кажа: Ён хацеу вярнуцъ сабе 
музыку /  ён хацеу вярнуцъ сабе маленства /  але жыхары Вены ужо не был1 
maniMi /  яюли яны засталica у  яго памяьи [7, с. 113]. Менавьга музыка i тэатр, 
самыя тыповыя венсюя асацыяцьй, застаюцца адзш ай прычынай любщь гэты 
горад. Гэта пацвярджае i сам прафесар: Я  сам кал\ быцъ шчырым /  толью 
дзеля музыю вярнууся у  Аустрию [...] Вена болъш не духоуны горад /  перад 
вайной так /  але пасъля вайны ужо не [7, с. 150].

Тамм чынам, персанажы «Плошчы герояу» апынаюцца у венскай 
пастцы: яны так щ шачай не могуць жыць у гэтым горадзе, але i канчаткова 
пакшуць яго яны не у стане. Прафесар Ёзэф вяртаецца сюды з эм1грацьй, 
але не вытрымл1вае i здзяйсняе самагубства, яго жонка пакутуе ад 
пстарычных галюцынацый, а брат уцякае у правшцыю. Аднак нават уцёк1 
не становяцца паратункам: Вена цягне ix назад прыгажосцю -  музыкай ды 
тэатрам -  i успам1нам1. Атрымл1ваецца, што нянавюць, частка гэтай 
усёмагутнай Hassliebe, абумоулена пстарычна -  нацызмам, як\ з плошчы Герояу 
маршам прайшоуся па вул1цах Вены i стау часткай горада i яго жыхароу.
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Таюм чынам, сярод кампанентау, з яках складаецца Hassliebe, можна 
назваць настальпю, дыстанцыяванне, а таксама апа:нцы ю да правшцыг 
Але щ можна сцвярджаць, што любоу-нянавюць да Вены -  пачуццё, 
характэрнае толью для другой паловы XX стагоддзя? I Гас п рабу ем зрабгць 
сшслы экскурс у венская тэксты аустрыисках аутарау, наш саны я задоуга да 
Другой сусветнай вайны.

ГТершы верш належыць Ф. Грыльпарцэру (Franz Grillparzer, 1791-1872) 
i называецца «Abschied von Wien am 27. August 1843» («Развггаппе з Венай 
27 жшуня 1843»): Leb wohl, du stolze Kaiserstadt, /  Zwar nicht aiif lange, denk 
ich; [....] Schon bist du, dock gefdhrlich auch ‘Бывай, горды горад кайзера / 
Але ненадоуга, я думаю; [...] Ты прыгожая, але i небяспечная’ [8, S. 288]. 
Ужо у першых радках вобраз Вены амб! валентны, i негатыуны бок тут 
узмацняецца праз тое, што гаворка щзе менавгга пра развттанне з горадам. 
Далей даведваемся, чаму тэты горад неабходна пакшуць: Dazu dein Volk, ein 
wackres Herz, /  [....] Das sich mit Mdrchen und mit Scherz Der Wahrheit Bild 
umwunden. Man lebt in halber Poesie, Gefdhrlich fur die gauze ‘Да таго 
ж народ, слауны сэрцам / каторы за казкай i жартам / хавае праудзтую 
карщну. / жывуць у паупаэзн, / небяспечнай для сап pay д наш [8, S. 288-289]. 
14,1 кава адзначыць, што ужо у сярэдз1 не XIX стагоддзя на адрас Вены i яе 
жыхароу сыпал1ся папрою у легкадумнасц] i нежаданн1 бачыць прауду. 
Яшчэ больш шкавыя радю пра паэз!Ю, якчя, з аднаго боку, пацвярджаюць 
рэпутацыю Вены як горада мастацтва, а з шшага -  паказваюць, што 
мастацтва тэта не сапрауднае, бо насамрэч яно пагражае паунавартаснай 
na33ii. Верагодна, тэта месца можна прачытаць як метапнтаратурнае 
выказванне, бо, нягледзячы на сваю лаяльнасць да кайзера, Ф. Грыльпарцэр 
зазнау цэнзуру i перашкоды для публшацьп. У anoiHHix радках верша 
прычына раянтання канчаткова станов!цца яснай: ,ОЪ von der Reiselast 
Beschwer /  Sich festre Bilder runden ‘Можа быць, ад цяжкай дароп / узн1кнуць 
моцныя карцшы’ [8, S. 289]. Паэт мусщь паюнуць легкадумны горад 
прыгажосц1, каб ствараць сапрауднае, «добрае» мастацтва -  дз|'уным чынам 
тэты намер перагукаецца з творчай стратэпяй I. Бахман, якая найлепей магла 
шсаць пра Вену менавгга тады, KTini паю'пула яе.

Наступны твор, яю мы разглежлм, быу HanicaHbi амаль праз сто гадоу, -  
тэта верш «Wien» («Вена») А. Петцальда (Alfons Petzold, 1882-1923), 
anyoai каван ы у 1923 годзе. Ён таксама пачынаецца развВаннем з горадам, 
афарбаваным вельхп адназначна: A Is ich dich lief, da halite ich die Hand 
zu einer Faust des Hasses gegen dich ‘каш я паюдау цябе, сшскау руку / у кулак 
нянав!сц1 да цябе’ [9, S. 47]. Далей па тэксце Вена парауноуваецца з 
Малохам, як 1 пажырае CBaix жыхароу, -  такое экcпpэciянicцкae выяуленне 
горада наогул характэрнае для л1рыю 1920-х гадоу. Але пасля настрой верша 
рэзка мяняецца: Ich sah nur dich, du meiner Kindheit Stadt, dich und die alien, 
wohlbekannten Gassen /  verraten und von oiler Welt verlassen ‘Я бачыу толью 
цябе, горад майго дзящнства, / цябе i старыя знаёмыя вулщы / здраджаныя
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i пакшутыя yciM светам’ [9, S. 48]. Тэты зменены погляд на горад -  найперш 
заслуга настальгн па дзящнстве, спасылка на выключна асабютую 
эмацыйную сувязь. У самым канцы верша з ‘яуляецца характэрны венсю 
матыу -  музыка: Und Rilhrung fasste mich, als es mir schien, /  als spiele au f der 
Ziehharmonika /  ein Nachbar eine deiner Melodien T мяне ахапша замшаванне, 
кати мне здалося, / што на гармошку irpae / сусед адну з TBaix мелодий’ 
[9, S. 48]. Так на змену амаль апакалштычнаму малюнку горада-людажэра 
прыходзяць успамшы i музыка, без якой, здаецца, немагчыма уявщь сабе 
тэкст пра Вену.

Можна зрабщь выснову, што Hassliebe да Вены -  адзнака не толью 
пасляваеннай лггаратуры: любоу i нянавюць у адлюстраванш гэтага горада 
змешвалюя здауна. Натуральна, можна сказаць, што тэта датычыцца не толью 
аустрыйскай сталщы, бо любы горад, яю мае яшчэ адно вымярэнне, 
паралельнае ф1з1чнаму, -  тэкставае, -  выконвае шмапнюя функцьй, яюя 
адпавядаюць розным канатацыям. Але усё ж Вена уяуляе сабой асабл1вы 
выпадак. Па-першае, Hassliebe стала часткай публ1чнага венскага дыскурсу, 
нечым накшталт сталага атрибута. Па-другое, л1таратурнае увасабленне 
любов1-нянав1сц1 да Вены у розных аутарау розных часоу выяуляе паралелт 
Так, нянавюць да аустрыйскай сталщы i 1мкненне дыстанцыявацца ад яе 
звязана з болын глабальным1, «г1старычным1» прычынам1, непадуладным1 
Hi простаму чалавеку, Hi творцу, яю праз тэта зазнае яшчэ болыныя пакуты, 
бо губляе магчымасць самарэал1зацьп. А любоу да Вены заусёды 
вызначаецца больш KaMepHbiMi, aca6icTbiMi пepaжывaннямi, як1я найчасцей 
паглыбленыя у м1нулае. Магчыма, менав1та тэты кaнфлiкт пaмiж 
калектыунай i iндывiдyaльнaй псторыяй служыць падмуркам для paзвiцця 
амб1валентнага стаулення да Вены. Акрамя таго, асабл1вай адзнакай гэтага 
горада можна л1чыць музыку i мастацтва наогул: нават rani Вена не адлюстроу- 
ваецца у тэксце тaпaгpaфiчнa, яна абавязкова мае гукавое вымярэнне, 
i менавыа музычнасць i прыгажосць гэтага горада, узведзеная у культ, 
з ‘яуляецца прычынай лепшай частю Hassliebe -  любовь
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This article focuses on Hassliebe, a special feature o f the fictional depiction o f Vienna 
in Austrian literature o f the second half o f the 20th century. Hassliebe is illustrated with concrete 
examples, and the origins and causes o f this specifically Viennese feeling are investigated.
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